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ZMLtryA o ZRIADENÍ zĺĺoŻľnrĺo ľnÁvł
K NEHNUTEĽľÝu vECIAM

(evidenčné číslo zmluvy Zéůożcu Z/BTS/EKFII l 82 l l 43 / 20 12)

zo nŇł 20. AUGUsTAaIII

MEDZT

Letisko ľl.n.Šteľánĺka - Äĺľport Bratislava' a.s. (BTs)

- akoZéúoŹcom-

A

Všeobecná úveľová banka, a.s.

- ako Zźiożným veritel'om -

ALLEN & OVERY
Allen & Overy Bratislava, s.r.o.
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ľÁľo zi[f.Lavł o ZRIADENĹ zfiĺoŻľnHo pnÁvł zo dňa 20' augusta 201Ż (d'a|ej len Zmluva) je
uzafuoręná medzi:

(l) Letisko m.n.Šteĺánika - Aiľpoľt Bľatislava' a.s. (BTs), so sídlom Letisko M.R' Štefánika, 823 1l
Bratislava II, Slovenská republika, IČo: 35 884 916, zapisaná v obchodnom registri okĺesného súdu
Bľatislava I' oddiel Sa, vložka ě.33Ż7lB (d'alej lęnZá.Joźca) ako záioŽcom:' a

Všeobecná rĺveľová banka, a.s.' So sídlom Mlynské nivy l, 8Ż9 90 Bľatislava, Slovenská ľepublika,
tČo: :t 32o l55, zapisaná v obchodnom ľegistri okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vloŽka č.

34llB (d'alej len Záioźný veľĺtel') ako zźúożným vęľitel'om.

(2)

il VZIďiI2ADDM NA To,ŻE:

t (A) Podl'a Zmluvy o úveroch (tak ako je definovaná v článku l.l (Definície) nižšie), sa Veritelia, ktoými ku

a dňu uzavretia tejto Zm|uvy sú: (a) Všeobecná rĺveľová banka, a.s.' so sídlom Mlynské nivy l, 8Ż9 90

il - Bratislava' Slovęnská ľepublika, IČo: :t 3Ż0 I55, zapísaná v obchodnom registri okľesného súdu
Bľatislava I, oddiel Sa' vložka č:.341lB; (b) Slovenslĺĺ spoľitel'ňa, a.s., so sídlom Tomášikova 48,832

il 37 Bratislava' Slovenská republika, lČo: oo 151 653' zápísanźl v obchodnom ľegistri okresného súdu

.I Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 601/8; a (c) Tatľa banka, akciová spoločnost', so sídlom HodŽovo-I námestie 3, 81l 06 Bratislava l, Slovenská ľepublika, IČo: 00 686 930, IČ DPH: SK202o4o8522,

.. zapísaná v obchodnom ľegistri okľesného súdu Bľatislava I, oddiel Sa' vložka č' 7l/B zaviaza|i'- poskýnúť DlŽníkovi (ako je definovaný v Zmluve o úveroch): (i) investiěný úver do celkovej vyšky

il 30'000.000 EUR, a (ii) revolvingový úver do celkovej vyšky 5.100.000 EUR v súlade s podmienkami
Zmluvy o úveľoch.

il- (B) Zálożcaje vlastníkom nehnutelhého majetku špecifikovaného v tejto Zmluve, ktoý je moŽné použiť

il akozáloh.

lf (C) Jednou z podmienok poskytnutia peřlażných prostriedkov na zÁk|ade Zmluvy o úveroch je, že Zźiožca
uzatvorí trito Zmluvu so Ztiožným veľitel'om.fl

DoHoDLo SA nasledovné:fla
1. vÝxr,łn PoJMov

1.1 Definície

V tejto Zmluve:

GeometľicĘ plán znamená geometricĘ plán č. 6112012 zo dřla 30' júla 20lŻ uyhotovený
spoloěnosťou NoBAPAN, spol. s ľ'o. So sídlom Hany Meličkovej 27, Bratislava 84l 05, IĆoi 36 372
081 a dř.a 2. augusta 2072 iradne oveľený Správou katastľa pre hlavné mesto Slovenskej ľepubliky
Bľatislavu pod č' 15691201Ż.

Katasteľ znamená katasteľ nehnutelhostí podl'a zálkona č,' 16Ż11995 Z.z' o katastri nehnutelhostí, v
platnom znení'

oznámenie o výkone znamená písomné oznámenię odZáioźného veritel'a Zźůożcovia Katastľu o:

(a) zač,ati ýkonu Zźiožného prźlva; a
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(b) o spôsobe ýkonu Zćl'ložnéllo práva'

Prípad vykonatel'nosti znamená situáciu ak nastane Prípad poľušenia zmluvy podl'a článku l9.2
(Nezaplatenie) Zmluvy o úveroch.

Uľčená osoba znamená osobu, ktorú poveľi| Záložný veľitel' a ktorej je Zá|ożný veľitel' oprávnellý
poskýnúť informácie tvoriace pľedmet bankového tajomstva, ktoľé sa ýkajú Zá|oźcu podl'a č|źnku 29
(Bankové tajomstło a łnlčcnlivosĄ Zmluvy o úveľoch.

Zabezpeč.ená pohl'adávka znamęná každű pohl'adávku Záložného veľitel'a (vystupujúceho v
akomkolVek postavení) na ľiadne a včasné splnenie všetkých Zabezpečených zź*azkov, pľičom ako
najvyššia hodnota istiny, do ktoľej sa Zabezpećená pohl'adávka zabezpećuje, sa uľčuje suma 42'120.000
EUR.

Zabezpeč.ené záväzĘ znamęná všetky súčasné a budúce záväzky Záložcu (vystupujúceho v
akomkol'vek postavení) voč,i Zálożnému veľitelbvi (vystupujúcemu v akomko|'vek postavení):

(a) podl'a, na základę alebo v stivislosti so Zmluvou o úveroch a ostatlrými Finarrčnými
dokumentmi, a to najmä;

(i) záväzok splatiť istinu všetkých Čeľpaní na základe Zmluvy o úveľoch;

(ii) závazokzaplatiť všetĘ úroky a űroky z omeškania nazttklade Zmluvy o úveroch;

(iii) záväzok zaplatiť všetĘ poplatĘ na základe Zmluvy o úveroch a ostatných Finančných
dokumentov;

(iv) záväzok zaplatiť všetky ostatné čiastky podl'a ustanovení každého z Finančných
dokumentov;

(v) zźxäzok nahľadiť škodu vzniknutú podľa, na zźlklade alebo v súvislosti so Zmluvou o
úveľoch a ostatnými Finančnými dokumentmi;

(b) na plnenie titulom bezdôvodnélro obohatenia alebo iného náľoku' ktoý lnôže vzrriknúť
následkom alebo v súvislosti s tym, že ahýkol'vek záväzok uvedený v odseku (a) vyššie sa stane
neplatným' nevykonatelhým alebo zrušeným alebo zanikrre inak ako splnením, a to napríklad
jeho vypovedaním alebo odstúpením od neho; alebo

na zźlklade akéhokol'vek náľoku, ktoý môže vzniknúť, ak bude ahýkol'vek záväzok uvedený v
odseku (a) alebo plnenie zźlvazku uvedeného v odsękoch (a) alebo (b) vyššie napadnuté ako

odpoľovatel'ný pľávny úkon v súvislosti s konkuľzným konaním, reštľuktuľalizźlciou alebo inak.

(c)

Záloh znamená všetky nehnutelhé veci špecifikované v Prílohe l (Zĺźloh) tejto Zmluvy '

Záložné pľávo znamená' zálotné pľávo podl'a $ 15la a nasl. oběianskeho zákonníka zľiadené touto

Zmluvou.

Zmluva o úveľoch znamená zmluvu zo dřla 31' júla 2012 o poskýnutí investičného úveľu do vyšky

30.000.000 EUR a ľevolvingového úveľu do výšky 5.100.000 EUR' uzavretil mędzi Zźúožcom ako

dlžníkom, ZtioŻným veľitel'om ako aranźérom' povereným verite|'om a pôvodrrým veritel'om a

spoločnosťami Slovenská spoľitelňa, a'S. a Tatľa banka, akciová spoločnosť ako pôvodnými veritelmi'
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Zmluv ná stľan a znamená, zmluvn ú stranu tejto Zm|uvy .

Výkladové pľavidlá

Pojmy s vel'kým začiatočným písmenom, ktoré sú definované v Zmluve o úveroch a nie sú ýslovne
deťrnované v tejto Zmluve, majú v tejto Zmluve ten isý ýznam ako im je pridelený v Zmluve o
úveroch.

Ustanovenia ělánku I'2 (Výkladové pľavidlá) Zmluvy o úveroch platia pre túto Zmluvu tak, ako keby
boli v plnom rozsahu uvedené v tejto Zm|uve s ýnimkou, že odkazy na Zmluvu o úveroch sa budú
interpretovať ako odkazy na túto Zmluvu.

Za č,asť Zálohu sa považuje:

(i) každý pozemok, ktoý je v Katastri zapísaný so samostatným paľcelný číslom;

(ii) kaž:dý stavba, ktorá je v Katastri zapisaná samostatne ako stavba (bez ohl'adu na to, či má
pľidelené súpisné číslo alebo nie);

(iii) każdý nebýový pľiestor, ktoý je v Katastľi zapisaný samostatne ako nebytoý pľiestor.

Ak akáko|Vek suma uhradená ktoľejkol'vek Financujúcej zmluvnej strane na zátklade Finančného
dokumentu môŽe byť napadnutá v konaní o odporovaní právnych úkonov v prípade konkuľzu na
majetok osoby, ktoľáju uhradila, v prípade reštrukturalizácietakej osoby alebo inak alebo opľávnenosť
vyplatenia tejto sumy takou osobou môže byť spochybnená v akejkol'vek inej súvislosti:

(i) táto suma sa pre účely tejto Zm|uvy nebude považovať za riadne a včasne splatenú;

(ii) Zabezpeč,ená pohl'adávka sa nebude povażovať za zani\<nutil;

(iii) Zá'loŽný veritel' môže uplatniť všetĘ práva vyplývajúce z tejto Zmluvy, ako keby táto suma
nebola splatená vôbec; a

(iv) Zźiožný veľitel' nie je povinný vystaviť Zá'lożcovi písomné potvľdenie o zániku ZźioŹného práva
podl'a ělánku l l(b) nižšie.

Postavenie Záložného veľitel'a

Zźiożca ýslovne súhlasí a potvrdzuj e, že pre účely tejto Zmluvy sú akékol'vek úkony Zálożného
veritel'a a jeho práva podlä tejto Zmluvy:

(a) v každom pľípade, ktoý sa ýkajeho vlastných nárokov ch z Finančných
dokumentov a. uskutočnených a uplatnenych z tituluj ujúcej zmluvnej
strany (či uŽ ako Veľitel'a, Aranžéra alebo ako Povereň ožného veritel'a,
úkonmi a pľávami uľobenými a uplatnenými v jeho vlastnom mene a na jeho vlastný účet; a

Financujúcich zmluvných strán iných ako Zá|ożný
ntov úkonmi a právami spoločného a nerozdielneho
cujúcou zmluvnou stľanou) v súvislosti s každým a

Financujúcej zmluvnej stľane podlä Finaněných

,
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2.

(a)

(b)

(c)

(d)

4.

4.1

(a)

(b)

3

ff|#;l"" 
podlh článku 20'l (Poverený veriteľ ako spoločný a neľozdielny veritel) Zmluvy o

a že v súlade s vyššie uvedeným má Zźiožný veritel' v každom pľípade svoje vlastné nezavislé právouplatniť akékol'vek pľávo podlá t"7o i^iiry, ato ažao ."lłou"i vyšky Zabezpečenej pohlädávĘ.
zá^vÄzox

ÍÍ'"xffiJŁffiffii}jľľjí''fj:ffi:u veritelbvi Zabezpečené záväzky riadne a včas a dodrżiavať

ZRIADENIE A vzNIK zÁĺożxÉHo PRIĺ,VA

ž:r3::ľ"":::ł:"r?bezpečenej 
pohlädávĘ Záložcaýmto zriad'uje Zátožnéprávo k Zátlohuv pľospech

'łł:ł;Í'r.o'u'o 
k Záiohu vznikne právoplatnosťou rozhodnutia o povolení vkladu Zátložnéhopráva do

Záložca sa zaväzuje na svoje vlastné náklady bezodkladne po nadobudnutí úěinnosti tejto Zmtuvy
ff"'ä:il'r:.:ł,?tľ;łnźLŤLi'ääĺo ŕĺa't'a 

" 
*ń;;řä; do 60 ĺ'ĺ 

"á" aĺ" ĺeinnosti Zmluvy o

(i) 
';ł;ľłJľ:'rJř'.Ťľ,:rŕľľ rozhodnutia pľíslušnej správy Katastra o povolení vkladu

(iĐ list alebo listy vlastníctva ohlädom každej č,asti Zálohu, vżdy v časti ,,C,, s vyznačeným

íÍľłłřäľł:::r1;,ľľ" 
n poradí u p'o.p""Ĺ ia1äz"en"veritel'aa inak s obsahom prijatelhým

Ak Záúožca ne
návrh na vklad účinnosti tejto Zmluvy podať
povinný) vyko Záložcu opľávnený (niě však
uzavretim tejto Zmluvy k práva v Katastri, a Záložca
svoj bezpodmienečný a n cňuje. Záúožcaýmto pofuľdzuje
súlade s ýmto odsekám (d). onanými Záložným veľitelbm v

z/rvÄztĺÉ, VYHLÁSENIA

Vyhlásenia

Záložca potvrdzuje Záloźnému veritelbvi, že..každéz vyhláseńí uvedených v tomto článku 4 (Zĺźvdznévyhlásenia) je pľavdivé v deň nadobua*tiu účinnosti tejto Zmluvy.

Vyhlásenia uvedené v t1l1to článku 4 (ZrÍv??! uyhlásenia)sa nijako nedoýkajú a neobmedz ujtl žiadnezvyhláseni uľobených Zálotcomv akomĹofuek iĺom ŕi""íe"". dokumente.

a

O

4.2 Zabezpeěený veľitel'

Práva vzniknuté na zaklađe 
-testo 

Zmluvy v súvislosti so Zálohom zabezpeč,ia Zá'lożnémuveritelbvi vpľípade konkuľzu na majetok Żebz", pástavenie 
""u.'p.eJnäro veritelä s pľávom na uspokoje nie zo

4
0070929-0000 i 02 BT :T B284T .,t 2



ál

A
{

{

{
l{ 4.3

t
{

il 4.4

il
Ü

t
il'l.
il
I
| 

4'6

I
I
I
il 4.7

tío

Zéiohu ako majetku patriaceho do oddelenej podstaý v pľvom poradí, a to do vyšky neuspokojenej
Zab ezp ečenej poh l'adávĘ.

Neplatnost' a odpoľovatel'nost'

Zźiożné právo nie je takej povahy, aby bolo (alebo mohlo byť) vyhlásęĺé zaneplatné alebo neúěinné (v
plnom rozsahu alebo len čiastoěne) v konaní o odporovatelhosti pľávneho rikonu alebo v podobnom
konaní, či v prípade vyhlásenia konkurzu na majetok Zźůožcu, reštrukturalizércieZáložcu alebo inak.

Vylúčenie domnienĘ nakladania v bežnom obchodnom sĘku

żiadne nakladanie Záložcu so Zálohom nie je motné považovať za prevod Zźiohu alebo jeho časti v
bežnom obchodnom styku v rámci výkonu pľedmetu podnikania Záúožcu pre účely $ 151md(f)
oběianskeho zakonníka.

Pľávo na výkon Záioźného pľáva

Zźůožné právo po jeho vzniku predstavuje bezpodmienečné, neodvolatelhé a absolútne prálvo Záiožného
veritel'a vykonať Zźiożné právo v súlade s podmienkami tejto Zmluvy a prevziať všetĘ ýnosy z jeho
výkonu, apoużiť ich v súlade s touto Zmluvou.

Privátny výkon ZálJložného práva

V prípade, ak saZźiożné právo bude vykonávať v súlade s článkom 6 (Výkon ZáIožného pľava),blde
vykonatelhé bez toho, aby bolo potrebné żiadať o aĘkol'vek rozsudok, predbeŽné opatrenie, schválenie,
súhlas alebo povolenie akéhokol'vek štátnęho, súdneho alebo iného oľgánu Slovenskej republiĘ alebo
orgánu iného štátu, alebo o schválenie, súhlas alebo povolenie Zźůożcu alebo akejkol'vek inej osoby, k
ýkonu Záložného práxa'

Yylúčenĺe zodpovednosti

Zá|ožný veritel' neprebeľá tiadny zo z'źlviizkov Zźiożcu aZáiožca zostźĺva zaviazaný z jeho závdzkov,
ktoré vypl.-ivajú alebo by mohli vyp|ývať v súvislosti so Zálohom. Zźioźný veľitel' rovnako nepreberá
žiadnu zodpovednosť zavady Záiohu ani za akúkolVek inú škodu voči akejkol'vek tretej osobe (vľátane
prípadného kupujúceho Záiohu), ktorá by vzniklav súvislosti so Zálohom, av źiadnom prípade nebude
pasívne legitimovanou stranou akéhokolVek súdneho alebo iného konania ýkajúceho sa Zźiohu.
Zźiożca zosttrya výlučne zodpovedný za akékoltek vady Zźůohl.

4.8 Záůoh

(a) Zéiożca je ýlučným vlastníkom Zálohuakażdejjeho časti.

Záloh ako aj každá jeho časťje volhe prevoditelhýláażiadne ustanovenie tejto Zmluvy nie je v ľozpoľe
so žiadnym ustanovením akéhokolVek dokumentu' ktoľého je Zźůoźca zmluvnou stranou a ktoý sa ýka
Zźiohu alebo ktoľejkolŤek jeho ěasti.

(c) Zá'|oh ani żiadnajeho ěasť nie je pľedmetom Žiadneho Zabezpeč,enia ani iného práva tretej osoby
obmedzujúceho volhé užívanie Zźńohu alębo nakladanie so Zźt\ohom, s ýnimkou Zá,lotného prálva a
práv tľetích osôb ýslovne povolenýchnazźlkJadeZmluvy o úveroch alebo predpokladaných v Zmluve o
úveroch.
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(d) Neexistuje żiadna zmluva o budúcej zmluve, opcia, pľedkupné pravo ani akékol'vek iné právo s
podobným ličinkom, ktoľé by mohlo obmedzovať alebo mať alcýkoltek nepriaznivý dopad nä 1.iiLon
Zźlożného práva v súlade s podmienkami tejto Zmluvy, s ýnimkou pľav tretíôh o.ôb 1ry.lonn"
povolených na złlkladę Zmluvy o úveroch alebo predpokladaných v Zmluveb úveroch.

(e) Podlä najlepšieho vedomia Zźioźcu nenastala źiadnaskutočnosĘ ktorá by mohla mať nepriazniý dopad
naZáioh.

(Đ Zá|oh ani žiadna jeho časť (ani žiadne prálvo Zäiožcu k Zálohu anižiadnejjeho ěasti):

(i) nie je predmetom žiadneho konkurzného konania;

(ii) podl'a najlepšieho vedomia Zálložcunie je predmetom žiadneho exekučného konania;

(iii) podlä najlepšieho vedomia Záložcu nie je predmetom žiadneho konania o ýkon rozhodnutia;

(iv) nie je predmetom žiadneho ľeštrukturalizačného konania;

(v) podl'a najlepšieho vedomia Zźiożcu nie je predmetom žiadneho sporu alebo iného konania
(vľátane súdneho, rozhodcovského, alebo správneho konania) ktoré má alebo môže mať
nepriaznirný dopad na Zźložné právo a oprávnenia Zálložného veritel'a vyplývajúce z tejto
Zmluvy, alebo ktoľé má alebo môže mať podstatný nepriazniý dopaá_ iu Ż161n ď"bo
akúkol'vek jeho časť,

v Slovenskej republike' ani žiadneho obdobného konania v žiadnej inej kľajine.

4.9 Zopakovanie vyhlásení

(a) Každé z vyhlásení uvedených v tomto článku 4 (Zĺźvc)zné vyhlósenia) sa bude považovať za zopakované
Zźiožcomv kaŽdý Deň čerpania a v prrný deň každého Úrokového obdobia'

(b) Má sa zato, že každým zopakovaním vyhlásenia podlä odseku (a) vyššie Záiožcapotvrdzuje Záložnému
veľitelbvi, že vyhlásenie je pravdivé, pričom vyhlásenie sa vďahuje na okolnosti existujúóe v čase jeho
zopakovania.

5. uŽÍvĺľrn Z^LolĺÍJ A NAKLADANIE s NÍM

(a) Záiožca môže použivať Záloh obvyklým spôsobom, pľičom sa je povinný zdržať sa akéhokol'vek
konania, ktoré by mohlo zníżiť hodnotu Zźllohu nad rámec jej znížeiiaż oouoáu beŽného opotrebovania.

(b) Zźiożca nesmie bez predchádzajúceho súhlasu Zálożného veritel'a (s ýnimkou ak by bol takýo úkon
ýslovne povolený na zźlk|ade Zmluvy o úveľoch alebo predpokladaný vZmluve o úveroch):

(i) scudziť Zźioh alebo akúkoltek jeho ěasť;

(ii) zriadiť k Zálohu alebo akejkolVek jeho č,asti Zabezpečenie alebo iné právo tretej osoby vecnej
alebo zmluvnej povahy;

(iiĐ dať Záloh alebo akúkol'vek jeho časť do prenájmu ani inak umožniť, aby Zźiohalębo akúkoľvek
jeho časť užívala akákol'vek tľetia osoba.

e

O
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Zźiožca je povinný, v prípade ak špecifikácia Zálohu a|ębo Zźiožného pľáva zapísaná v Katastľi
nezodpovedá skutočnosti alebo ustanoveniam Finančných dokumentov, na ztlklade Žiadosti Zálożného
veritel'a vykonať všetky úkony potrebné pre Zmenu zapisu Zźúožného prtxav Katastľi tak, aby aktuálny
zźryis obsahoval špecifikáciu Záiohu alebo Zźiožného prźua zodpovedajricu skutočnosti alebo
ustanoveniam Finančných dokumentov (vľátane pożiadania príslušnej spľávy Katastľa o vykonanie
registrácie zmęny Zźioźného práva na náklady Zźiożcu)'

Ak Zźiožca nesplní svoj zźtväzok uvedený v odseku (c) vyššie do 5 Pracovných dní od doľučenia
žiadosti Záiožného veriteľa Zźůožcovi, Zźiožný veritel' je na náklady Zźiožcu oprávnený (nie však
povinný) vykonať akékoľvek úkony' ktoré je povinný vykonať Zźúożca podľa odseku (c) vyššie, a
ZáůoźcauzavretímtejtoZmhlvy ktomuto Zźůožného veľiteľaýslovne splnomocňuje'

Zěůożca je povinný vo svojej účtovnej evidencii riadne azretęl'ne vyznačiť tie práva, ktoľé sú touto
Zmluvou dotknuté.

Zźiożca je povinný kedykol'vek na požiadanie vyhotoviť a doručiť Zá|ożnému veritel'ovi alebo Urěeným
osobám akékolVek nimi vyžadované infoľmácie adokumentáciu t'ýkajúcu sa Zźiohu a|ebo Zźiožného
práva.

Týmto článkom nie sú dotknuté práva a povinnosti ZźioŹcu podl'a iných Finaněných dokumentov.

vÝxoľ zLĺoŻNÍ'Ho PRÁvA

čas výkonu Záioźného pľáva

Zálożca slihlasí, že Zźiožné právo sa stane vykonatelhým a Záložný veriteľ möže zaěať vykonávať
Zźiožné právo k Zálohu ak nastal Prípad vykonatelhosti a tento v čase zaěatia Výkonu ztioźného práva
trvá.

Samostatné záiohy

Pre účely uplatňovania $ 15lj(4) oběianskeho zákonníka sa kaźdáč;asť Zźiohu považuje za individuálny
a samostatný zá|ohmedzi viacenými samostatnými zálohmi'

6.3 Pľedajf,
f,
t
f,
il
:il
t
:il
't
'il
il
il

Po tom, ako sa Zźiožné právo stane vykonatelhým v súlade s ělánkom 6.I (Čas výkonu Záložného
práva) a po tom, ako bude doručené oznámenie o ýkone Ztioźcovi, möże Zźioźný veritel' podl'a
svojho vlastného uváźenia, avšak v súlade s podmienkami tejto Zmluvy, a tymi ustanoveniami $$ l51a a
nasl. občianskeho zákonníka, ktoré sú kogentné, pľedať ce|ý Zá,loh alebo ktorúkol'vek jeho časť
akejkol'vek osobe a to priamym pľedajom (čo zahŕňa aj predaj pľostredníctvoin obchodnej verejnej
sitaże podl'a $ 28l a nasl' obchodného zákonníka) alebo na dobľovolhej dražbę podlä zákona ć.
5Ż7 /2002 Z. z., v platnom zneni'

6.4 Použitie výt'ažku z pľedaja

Zźłložný vęriteľ má právo prevziať všetok vyťaŽok z predaja Zźiohu alebo jeho jednotlivých častí a
použiť ho na uhľadęnie všetkých srim, ktoré budú splatné Zźiožcom vo vďahu ku ktorémukol'vek zo
Zabezpečenýchzźwazkov, a to v nasledovnom poľadí:
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(vii)

(viii)

(iii) v prípade ak Zźiotca predložil Zźiožnému veritel'ovi Znalecký posudok v lehote podl'a odseku
(ii) vyššie musí bý minimálna cena, za ktorű Zźiožný veľitel' möże Zźioh alebo jeho časť
predať (d'alej len Minimálna cena) nasledovná:

(A) 100% hodnoĘ Zźilohu a|ebo jeho oceňovanej časti uľěenej Znaleckým posudkom, v
prípade ak k uzavretiu kúpnej zmluvy na Zźúoh alebo jeho časti dôjde do 60 dní odo dňa
predloženia Znaleckého posudku Záiożcom Zźiožnému veľitelbvi podľa odseku (ii)
vyššie;

(B) 70% hodnoý Záiohu alebo jeho oceňovanej ěasti určenej Znaleckým posudkom, v
prípade ak k uzavretiu kúpnej zmluvy naZáloh alebo jeho časti dôjde medzi 61. dňom a
l20. dňom odo dňa predloženia Znaleckého posudku Zźůožcom Záloźnému veriteľovi
podl'a odseku (ii) vyššie;

(c) 50% hodnoĘ Zćiohu alebo jeho oceňovanej časti určenej Zna|eckým posudkom, v
pľípade ak k uzavľetiu kúpnej zmluvy naZźńoh alebo jeho časti dôjde medzi 121. dňom
a l80. dňom odo dňa pľedložęnia Zna|eckého posudku Záložcom Ztiożnému veritel'ovi
podl'a odseku (ii) vyššie;

(D) aj nižšia ako 50oÁ hodnoý Zá'lohl alebo jeho oceňovanej ěasti uľěenej Znaleckým
posudkom' v pľípade ak k uzavľetiu kúpnej zmluvy naZźĺloh alebo jeho časti dôjde po
180. dni odo dňa predloženia Znaleckého posudku Zźůožcom Zźiožnému veritel'ovi
podl'a odseku (ii) vyššie;

(iv) v pľípade ak Zźůożca nepredložil Zźioźnému veritel'ovi Znalecký posudok v lehote podľa
odseku (ii) vyššie' nie je Zá|ožný veritel'pľi predaji Zěůohu obmedzovaný žiadnom minimálnom

ýškou ceny, Z'a ktorú môže Zźioh alebojeho časť predať;

(v) kripna cena Ztilohu alebo jeho časti môŽe byť vyjadrená v ktorejkol'vek volhe zamenitelhej
mene;

(vi) podmienky splatnosti pľe platbu kúpnej ceny Zźiohu alebo jeho ěasti môžu byť uľčené alebo
dohodnuté Zá|oźným veritel'om podl'a jeho vlastného uvátenia;

miesto a ěas predaj auréi Záložný veritel'podl'a jeho vlastného uvtůeĺią'

pre vylúěenie aĘchkoltek pochybností sa Zm|uvné strany dohodli, že nominálna kúpna cena
ponúknutá osobou majúcou ztujem o kúpu Zźiohu alebo jeho predávanej časti nebude jediným
kritériom, na zźlklade ktorého bude Zálożný veriteľ posudzovať a vyhodnocovať ponuku
predloženú takouto osobou a že v súlade s tym möže Zźúoźný veriteľ pri posudzovaní
akejkol'vek ponuky vziať do úvahy aj iné kritéľiá (najmä (avšak bez obmedzenia) navrhovaný
čas predaja, navľhovaný ěas zaplatenia kúpnej ceny' a ostatné podmienky predaja). V súlade s
vyššie uvedeným pľi porovnávaní a vyhodnocovaní viaceých ponúk Zźúožným veritelbm,
ponuka obsahujúca nominálne najvyššiu navrhovanú kúpnu cenu nebude automaticky a bez
d'alšieho považovaná za ekonomicky najýhodnejšiu ponuku v súvislosti s predajom Zźiohu
alebojeho ěasti.

(c) Pre prípad, že sa Zá,loźný veritel' ľozhodne pri r"ýkone Zźiožného práva priamym predajom Zźiohu
vybrať kupujúceho formou obchodnej veľejnej siÍaže podľa $ 281 a nasl. obchodného zákonníka, sa
Záloźný veritel' a Zéiożca dohodli, že:
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(i) za dostatoěnú dobu trvania obchodnej veĘnej sűťažesa bude povaŽovaťdoba 30 dní odo dňavyhlásenia veľejnej sriťaže;

za vyhlásenie obchodnej veľejnej sttaže sa bude považovať:

(A) oznámenie o podmienkach obchodnej- veĘnej síÍ;ažę najmenej vjednom denníkuvychádzajÍrcom s celoštĺĺtnou pôsobnor}ou nu ĺ"ä.ňlou"n.Lej ľepubliĘ; a
(B) vopred uhradí Záložnému veľitelbvi náklady s ým spojené, vceloeuľópskou pôsobnosťou typu Financial Times a Thev dvoch po sebe nasledujúcich ýždňoch;
ak nebude z akejkoľvek príčiny uzawętźl kúpna zmluva na Záloh s vybraným účastníkomobchodnej verejnej sűťaže v urěónom ěase, 

'mál^Z.álozn1r 
ueiĺt"iprávo obchodnú veĘnú stlťaž zaľovnaloých podmienok zopakovať (a to aj viackát); 

J -_- )

ZáłIožný veń
zodpovedali nĘ účasti v obchodnej veĘnej sűťažitak, abyobcĹodnúve ľ]#äl1'iJ,ľTliľ,ä.'.ľľ"8 a tiež právő

Zálujemca je oprávnený zúčastniť sa obchodnej verejnej sttaže(alebo jej príslušného kola) aj v
'r;:;#rr;ľr*iä *"'iilTčastnil 

predchádzajícej ";d"Ĺ;"d*j 
vereffisúťaže |alebo' j.j

Záložný veritel' nie je opľávnený bezdôvodne_vylúči ť Záujemcuz obchodnej veĘnej sÍtate, jevšak oprávnený odmietnuť ponuku prijatú od Záujemclr;

ZáIožný veritel' je povinný upozoľniť prípadných áujemcov na špecifický účel użívania Zálohualebo jeho časti.

(iii)

(v)

(iĐ

(iv)

(vĐ

(vii)

(viii)
ł

(d)

7.2

ľ"".i:"'''.? akékolVek iné právo Zálożného.veritel'a podlä tejto Zmluvy , Záložný
jeho ěasti ł.wľłrľ::ĺ"}'ffi;'::#,,'^ojnĺipřpiĺ": zilon, a"iő

(i) pred tym, ako začnevykonávať Záložnéprávo podlä odseku (b) alebo (c).vyššie; alebo
(iĐ a

; łľ:ll;i:Ťľ'ĺ:l;ľł"ĺ?ňff#ľľäiľľŕ
ochľana tľetích osôb

Záložca podlä $ 50 občianskeho zákonníka pofurd zuje v prospech akejkol,v k osoby, ktorá nadobudneod Zźúožného veritel'a Záloh alebojeho čaď, že:
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(a) táto osoba nie je v súvislosti s nadobudnu tím Zálohu alebo jeho časti povinn ál zisťovať súlad sožiadnymi ustanoveniami tejto Zmluvy ohlädom oprávnenia Záložného veritelä pľedať Zá1oh
alebo jeho časť (vľátane poämienok ýkajúcich sa kúpnej ceny); a

poklad, phe oprávnený
a previe álohu alebo jeho
dohodn ou a Záio2ným

Zákonné opľávnenie Zá./roźného veritel'a zastupovat' Zá.|ož'cu

Bez toho, aby to akýmkolVek spôsobom obmedzilo ustanovenie $ 151m(6) občianskeho zákonnika,Zźiožca p otv t dzuj e, že :

(a) všetky oprávnenia ZátloŽného veritelä na predaj Zálohu alebo jeho časti podlä tejto Zmluvy sapovažujú za su.č,asť zźtkonného opľávnenia, ktoré má Záiožný veritel' ohi'adom predaja Záiohu
alebojeho časti podlä $ 151m(ó) občianskeho zákonníka;

(b) pri predaji Zálohu alebo jeho časti má ZáIožný veritel' ýhľadné a nęobmedzené volheprevoditelhé pľávo, v rozsahu v akom mal tieto práva Zźůožca pred zaěatímýkonu Záložného
práva, dávať_akekolVek poĘny a uskutočňovuť ukekol'vek kľoĘ voči akejkolVek osobe vsúvislosti so Zálohom alebojeho 

!a1ťou, a to tak platne a účinne, áto t.uy tióto pokyny dával
alebo úkony uskutočňoval sámZźtložca; a

(c) ZáůoŽný veritel'môže splnomocniť výkonom resp' delegovať svoje zálkonné oprávnenie, podl,ajeho vlastného uváženia, úplne alebo čiastočne, nä Určenú osobu.

časové obmedzenia

s tYm, jeho ěasti nenastane skôr než po
ho čas oznámenie o ýkone' pokial'sa
dnú na l oznámenie o ýkone. 

_

rnformácie

Záložný veľitel'bude infoľmovať Záúožclr o pľiebehu výkonu Záioźnéhopľáva priebežne a jednotlivych
vykonaných kľokoch a postupoch najmenej ľáz mesačnó.

el'poskyne Zá|ožcovi
o vyťaźku z predaja,
o rozdelení výtažku z

Záložca výslovne súhlasí a potvrdzuj e, że v prípade, l' bude informovať Zźiožcuspôsobom podl'a tohto článku 7.5 (rýoľmĺźcie), bude veritel' náležitę a v plnom
rozsahu informoval Zźiloźcu o pľiebehu ýkonu Záůožné $ l51m ods. 7 občianskehozákonníka'
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8. POISTENIE

(a)

(b)

9

Záložca je povinný zabezpečiť,aby bol Záloh poistený v súlade so Zmluvou o úveľoch'

Zćiożca je povinný i podl
ktonikolVek jeho č $ l51
podl'a tejto Zmluvy v zás
doľučiť Záložnému veritelbvi kópiu tohto ozná
príslušného poisťovatelä o jeho prevzati.

Ďłr'Šm UBEZPEčENIA

Záložcaje povinný na svoje vlastné náklady (a bez toho, aby boli Ęm dotknuté jeho zÍuiizky ztituluZm|uvy o úveroch):

(a) uskutočniť kaž:dý úkon a poskýnúť vše
pľávnych pľedpisov alebo ktorú Zźioźný
ochľanu svojho záujmu a záujmov Finan
touto Zmluvou, a to najmä (ale bez obmealebo . Zźúožca jenevho veritelä (pričom za nevhodný pokyn sa bude považovať takýpokyn nedosiahne alebo sa nemôže dosiahnuť a to ani čiastočnezamýšl'aný ýsledok). Ak Záiožný veritel
je Zěúožca povinný akceptovať žiadosť
žiadosťou a d'alšími inštrukciam i ZáIožnéh
príslušnom súde prípadnej náhrady škod
poĘnov Zá|ožného veritel'a vznikla;

(b) podpísať akékol'vek dokumený a uskutoěniť akékolVek iné úkony, požadov ané Záůožnýmveľitelbm z dôvodu, že sú potrebné alebo žiaducena platnosť a účinnosť tejto Zmluvy alebo pľevýkon akýchkol'vek pľáv Zźiožnéhoveritel'a podl'a tejL zmluvy;

(c) zaplatiť riadne, úplne a včas akékol'vek výdavky, náklady, notárske a iné poplatĘ spojenés uzavretím tejto Zmluvy a so zriadením, vznik_om,udržiávanim ako u;^_''"nou Záiožnéhopráva; a

(d) umožniť prístup k Zálohu Zźiožnému ve
preveľenia stavu Zälohu alebo za ilč,elo
výkonom Záloźného ptźtva, okrem ak by
Zźiožca je povinný vyvinúť maximálne úii
Zálohu povolenie alebo súhlas , že takéto p
Zźlożného veľitel'a alebo Určenej osoby zab

D oDATo č Nú, z ABEaPE čENIE

Záložné pr tejto Zmluvy nie je a nebude nijako dotknuté žiadnym inýmZabezpečen právami, ktőré záiőżný veritel'v súčasnosti 
'e "r"u" 

následne budemať a ktoľé il zabezpeč,ovať Zabezpečenú pohl'adávku'

10.

0070929-0000 1 02 BT :7 82847.'12
12



4
ąr

{

{

{Ľ

{

il
fl
fl
il
il
!
I
I
I
I
I
I
T

I
I

11.

(a)

3or

(c)

(d)

12.1

12.

zÁľrr z lrĺożrlÉrro prurvł

Záložné právo zaniknelenzapredpokladu,ženastanektorákol'vek z nasledovných skutočností:

(i) Zabezpečenápohlädávkazanikla;a|ebo

(iĐ Záložný veritęl' sa písomne vzdal Záiožného práva v celosti; ak sa Záložný veritel, vzdal
Záložného práva len z časti' Záložné prélvo zanil<ne len v rozsahu ých častí Zéilohu, Zálložného
práva ku ktoým saZáložný veritel'vyilovne vzdal; alebo

(iiD všetky časti Zálohu zanikni4 ak zanikne len časť Zźůohu, Zálložné pľávo zanikne len v rozsahu
tej časti Záiohu, ktoľá zanikla; alebo

(iv) ziných dôvodov stanovených v $ l51md ods' 1'

Na písomnú žiadosť'_ Zźiožcu poskytne Zźiožný veritel' Zźúožcovi písomné potvľdenie o zániku
Záložného práva podlä odseku (a)(i) vyššie; ZáioŽca však nemôže takúto žiadosť doručiť Záložnému
veritelbvi skôr, ako dôjde ku skutočnosti uvedenej v odseku (a)(i) vyššie. Doruěením potvrdenia ozlyiku Záložného ptáua Zźiotcovi zanikajú povinnosti Záiožného veritelä v súvislosti so zánikom
Zźúožného pľáva.

Zźiožcaje oprávnený aj povinný podať žiadosť o ýmaz Zćúožného prána z Katastra bezodkladne po
prijatí potvrdenia o zaniku Záložného práva alebo písomného vzdania sa Záiložného pľáva alebo jeho
časti.

Zźiożný veritel' je povinný poskytnúť Zźiožcovi všetku nevyhnutnú súčinnosĘ ktorú bude Zálożca
vyżadovať na ýmaz Zá,lotného prátva z Katastľa, v súvislosti so zánikom ZáIožného pľáva podl,a
odseku (aXiiĐ ani (a)(iv) vyššie.

vŠnoľncľÉ usľłľovENIÄ

Zmena Zmluvných stľán

Ak dôjde k zmenę v osobe Poveľeného veritelä v súladę s ustanoveniami Zmluvy o úveroch, Zźiložca
ýmto v'ýslovne, neodvolatelhe a bezpodmienečne súhlasí, že potom,ako sa nový poverený veľitel, stane
Poveľeným veľitel'om podlä Zmluvy o úveľoch, taký Poveiený veritel'sa všĺiade s $ l5lc ods. 3
občianskeho zákonníka automaticky a bez d'alšieho oźnamovaniaZźúožcovi bude považovať za nového
záiožného veritelä podl'a tejto Zmluvy, ako keby taký noý záůotný veritel' bol povodnou Zmluvnou
stranou tejto Zmluvy v postavení Záiotného veritelä

Vylúčenie zodpovednosti

Záložný veritel' nebude zodpovedný za žiadnu škodu (vrátane škody' ktorá vznikne následkom
ýkonu alebo zamýšl'aného
tejto Zmluvy' ktory výkon,
ľávnymi pľedpismi'

RoZHoDNa ľnÁvo

Táilo Zmluva a všetky mimozmluvné zźlväzky medzi Zmluvnými stranami súvisiace s touto Zmluvou sa
riadia právnymi pľedpismi Slovenskej republiky.

ro
I

I

I

| 12.2

I

I

I
13.

I
(a)

I

I
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(b) Bez toho aby ým bolo dotknuté ktorékolVek ustanovenie tejto Zmluvy, Zmluvné stľany sa dohodli, že
použitie akéhokol'vek ustanovenia ktoréhokolVek právneho pľedpisu ślovenskej repubilĘ, ktoré niá je
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktoiom by jeho použitie mohlo-meniť (čiastoěne aleňo
úplne) ýznam alebo účel ktoréhokol'vek ustanovenia tejto Zmluvy.

Pre odstľánenie pochybností platí, že všetĘ ostatné práva Zäiožného veritel'a podlä ktoľéhokolVek
právneho predpisu alebo Finančného dokumentu ostávajú zachované.

nrnŠnľrn sPoRov

Záložca potvľdzuje, že pred uzavretím tejto Zmluvy mu Záttožný veriteľ navľhol možnosť riešenia
sporov vypýajúcich z tejto Zmluvy v rozhodcovskom konaní pred Stálym rozhodcovským súdom
Slovenskej bankovej asociácie v Bratislave, kto4ý nźtvrhZá,lożca nepľijal.

Vzhlädom na skutočnosť uvedenri v odseku (a) vyššie, akýkot'vek spoľ, náľok alebo rozpo r vzni1muý z
tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou (vľátane všeĘch otázok ýĹajúcich sa jej existincie, platnósti
alebo ukončenia) bude rozhodnuý vecne a miestne príslušn-ým 

-všeobecnýň 
súdom Slôvenskej

ľepubliĘ.

Pre odstľánenie pochybností, právo Zźlložného veľitel'a uplatniť svoje práva ztejto Zmluvy bez súdneho
konania, v súlade s jej ustanoveniami nie je dotknuté žiadnym iným usianou"nírri tejto ZmÍuw.

ZVEREJNENIE A ÚčnĺľosŤ

Táúo Zmluva nadobúda platnosť a dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť nadobúda
v súlade s ustanovenim $ 47a ods' 1 občianskeho zźtkonníkadňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia
v Centrálnom registri zmlúv.

TATO zMLIryA bola uzavretá v deň uvedený v z'źĺhlavítejto Zmluvy

(c)

14.

(a)

(b)

(c)

I

15.

I
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PRÍLoHA 1

zĺĺoll
Pozemky evidované v liste vlastníctva č,' 1252 vedenom Katastľálnym úľadom v Bľatislave, Správou
katastľa pre hlavné mesto Slovenskej ľepubliky Bratislavu, pľe katastrálne územie Trnávka, obéc BA-
m.č. RUŽINOV, okľes Bratislava II, vśetto parcely registra ''C'' evidované na katastľálnej mape vo
qýlučnom vlastníctve Zźiożcu:

Pozemky evidované v |iste vlastnĺctva č,. l25Ż vedenom Katastrálnym úľadom v Bľatislave' Spľávou
katastľa pľe hlavné mesto Slovenskej ľepubliky Bľatislavu, pre katastrálne územie Tľnávka, obéc BA-
m.č' RUŽINOV, okľes Bľatislava I| vśetko parcely ľegistľa ''C'' evidované na katastľálnej mape vo
výlučnom vlastníctve Zźlożctl, tak ako sú vyznačené v Geometrickom pláne:

il

il

il

il

il

I

t

t

1

t

I

l

Parcelné číslo: Výmeľa v m2 Dľuh pozemku

I6099ĺ4l 4993 plochy a nádvoriaZastavané

16099t479 99 a nádvoľiaZastavallé

16 0991480 9l a nádvoľiaZastavané

160991481 283 a nádvoľiaZastavané

16099t497 6394 ZasÍavané a nádvoľia

1609916s0 59 plochy a nádvoriaZastavané

16099t651 174 a nádvoriaZastavané

Paľcelné ěĺslo: Výmeľa v m2 I)ľuh nozemku

16099t667 138 Zastavané plochy a nádvoľia

16099t668 138 plochy a nádvoriaZastavané

16099t669 l1 Zastavané a nádvoľia

160991670 130 Zastavané plochy a nádvoria

160991671 13 Zastavané a nádvoria

160991612 lŻ7 plochy a nádvoriaZastavané

0070929-0000 1 02 Br t7 82847 .1 2 15



Stavby evidované v liste vlastníctva ě. 1252 vedenom Katastrálnym úradom v Bratislave, Spľávoukatastra pre hlavné mesto Slovenskej republiky Bľĺislavu, p'" Lutu.t ĺlne územię Trnávką obec: BA-m.č' RUŽINOV, okes Bratislava u, vo v1iluenom vlastníc tve Záiotcu:

GeometľicĘm plánom bude á stavba so
lách č.: 160991667,16099/66 16099/670,
/481, 76099/482, 16099/486 t60gg/4g7,

(3)

tt4356

nepridelené 16099/41

16099/650

16099/6sr

16099/479

16099/480

16099/481

16099/482

16099/486

16099/488

16099/491

16099t492

16099/493

l6099ĺ495

16099/497

5 _ Budova letísk

Rekonštr. a dostavba -
stavba teľminálu

21 -Rozostavaná
budova

rekonšhukcia a dostavba
terminálu
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PRÍLoHA 2

vZoR oZNÁMENIA PoIsŤovNI

Letisko M.R.Štefánika - Airport Bľatislava, a.s. (BTS) (d'alej lenZáůoźca)

IPoverený veritel]

t Pľe: |Poisťovňa]

E Dátum: [***]

a
a ď^umenie 

o zľĺadení a vzniku zá|ož'ného práva

YáŽenípáni,
ä

odvolávame sa na Zmluvu o zriadení zźtložného práva k nehnutelhým veciam zo dňa20. augusta 2072, uzavret(l
il medzi Letisko ľĺ.n.Šteĺánika - Airpoľt Bľatislava' a.s. (BTs), so sídlom Letisko M.É Š;fá'ika,823 Il
!l Bratislava II, Slovenská republika, rČo: :s 884 916, zapísanáv obchodnom registri okresného srĺdu BratislavaI I, oddiel Sa, vložka č,' 3327tB (d'alej len Záioźca) ako zźiožcom a Všeobecná úveľová banka, a.s., so sídlom

l Mlynské nivy.l, 829 90 Bratislava, Slovenská republika, lČo: gt 320 155, zapisaná v obchodnom registril okľesného súdu Bratislava I, oddiel Sa' vložka č,' 34IlB (d'alej len Záioźný veľiiel) ako záložným veritelbm
a (d'alej len Zá./roźná zm|uva), na základe ktoľej bolo zriadené zźiożné právo (d;alej ten Zálíožné právo)' v prospech Záložného veritelä k nehnutelhým vecíam Zźtložcu, definovaným v Záložnej zmluve (d'a1ej len

l Zaloźenéveci).

t Za|oź.ené.-veci sri poistené na základe poistnej zmluvy č' ;***1 (ďalej len Poistná zmluva) uzavretej dňa [***1
medzi Zźiożcom a Vami, ftloisťovňa] (ďalej len Poist'cvňa).

I

sa Založených vecí (s ýnimkou platieb poistného plnenia
ade 2'000 EUR a celkovo v súčte 10.000 EUR za všetĘ

oredchádzajúce prípady, ktoré nastali po doručení tohto oznámenia vždy počas obdobia jedného roka)Elf poukázala na účet Zálożného veritelä, ktoý jej Zálożný veľiteľ oznźlmi na zźtkladejej žiadosti pred

a uskutočnením takejto platby, a

il o) bezodkladne informovala Zéůožné\to veritel'a o skončení platnosti poistenia na zálklade Poistnej zmluvyl z akéhokol'vęk dôvodu, nezaplatení poistného z Poistnej zmluvy, ako aj (a v tomto prípade musí Zéúožca

il predloŽiť predcháđzajúci písomný súhlas Zźiożného veritel'a) o Zmene Poistnej zmluvy ktoľej následkom
bude zűženie rozsahu poistných rizík alebo zűžęniu rozsahu poistenia vďahujúcěho sa k predmetu

t Zá.ložného prźtva, alebo rozšíreniu poistenia vďahujúceho sa kpredmetu Zźtložného práva bez
primeraného zvýšenia poistnej sumy alebo kzníżeniu vyšky poistnej sumy alebo zniżeniuvýšky poistnej

I hodnoty alebo zv'ýšeniu ýšky spoluúčasti poisteného na škode alebo zv'ýšeniu rozsahu poistn1ich ýluk. 
-

I Záľovęřl si dovoĘene požiadať Poisťovňu o písomné potvľdenie prijatia tohto oznámenia a jeho bezodkladné
zaslanie na adresu Záložného veriteľa.

I

I
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Písomným potvrdením tohto oznámenia Poisťovňa potvľdzuje, že všetĘ zźtväzky (vľátane platenie poistného)
Záložcu vyplývajúce z Poistnej zmluvy boli ku dňu podpisu tóhto oznáménia splnené riadne a včas.

S pozdravom,

Letisko ľl.R.Štefánika - Aiľport Bratislava' a.s. (BTs)

Podpis:
Meno:

Funkcia:

Podpis:
Meno:

Funkcia:

Zálożný veritel'
Všeobecná úveľová banka, a.s.

Podpis:
Meno:

Funkcia:

Meno:

Funkcia:

Potvľdzujeme pľijatie ozntlmenia Zétlotcu aZáložného veľitelä, súhlasíme s jeho obsahom azav1izujeme sapostupovať v súlade s jeho ustanoveniami.

Dátum:

Poisťovňa

[***]

tl
Podpis:
Meno:

Funkcia:

Podpis:
Meno:

Funkcia:
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PoDPISY ZMLtrvNŕCH STRÁN

Zéiožca

Podpis:

ančula

Funkcia: pľedseda predstavenstva a v'ýkonný
ľiaditel'

V Bľatislave, dřla20. augusta2}I}

/ //
Letisko M. ką- Aiľpoľt Bľatislava, a.s. @TS)

Podpis:
ĺMeno: Ing. Jarosl

Funkcia: člen pred a

Zá|ožný veľitel'

Všeobecná riweľnvá henke_ n-s_

V Bratislave, dňa20. augusta2072

Podpis:

Meno: Ing' Dńan Srnec

Funkcia : na zźtklade plnomocenstva

V Bľatislave, dňa20' augustaŻ}l2

I

il

I

t

I

I

I

I

I

I

I

!

I

Podpis:_
Meno: Ing. ol Hajdu /V /
Funkcia: na zźlklade plnomocenstva

V Bratislave, dňa20. augusta 2012
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